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VYKPATHCHKA TEMATUKA B PAHHIN
TBOPYOCTI IOJIIYIIIA CIOBAIIBKOI'O

Anomauia. Y cmammi npudinena yéaea AKHAUNOBHIUOMY BUAETIEH-
H10 3Micmo6020 maa panuvozo meopy I0niywa Cnosayvrozo «Yxpaincoka
dyma», 0amosarozo [Binvho, 26 cepnus 1826 p.], saxuii nimepamyposnasuyi
3apaxosyomo 00 6i/1eHCbKO-KPeMeHeybKko20 meopuoeo nepiody. BkasaHo,
UL0 noem PO3NOUUHAE CB010 MBOPUICMb Y MOTL YAC, KONIU yKPpaincvKka me-
4ig, ni3Hiule oKpecneHa, AK «YKPaiHCbKa UWKOIA» 8 NONbCbKOMY POMAH-
MUUHOMY NUCOMEHCINGI, 8Jice BUPA3HO NPOSBUNACST 8 DOPOOKY iT HOMOBUX
npedcmasHuxie. Bipuwem «Ykpaincvka Oyma» aémop 3aceiouus ceiil pau-
Hill iHmepec 00 NONLCOKUX | YKPAITHCOKUX HAPOOHONICEHHUX NepuioOxicepert.
ITiomeepOneHHS UbOMY € HASBHICIND Y MeKCMi efleMeHmMi8 HAPOOHUX Ni-
ceHv, i 6anaod, axi cnieanu no eciii Ykpaini 6 XVI - XVIII cm. Bucnosnto-
emvcst eadka, wo 0. Cnosayvkuil 6y o3natiomneHuil 3i 3mMicmom anvma-
Haxie i iypHanie, 0e nyONiKy8ANUCT OpUiHANU | NepeKadU YKPAiHCOKUX
niceHHUX MeKCmis, ma ixHi, pi3H020 sAMyHKy nepepoOKu, a MaKom 6u-
67146 Uikasicmv 00 Meopie noemis-cyuacHuxis, sokpema A. Miykesuua,
A. Manvuescvko20, b. 3anecvkozo, ma cmapononvcvkoi nimepamypu. Ha-
8005IMbCS MUNonoziuni napaneni 3 iomunkamu noesiii A. Yazposcokoeo
i b. 3umoposuua. 3eeprena ysaea Ha xy00xHi 0ocobnusocmi «Ykpaincokoi
OyMu» - Uikaso cKOMNOHOBAH020, AK HA NOeMA-no4amxieys, i docmam-
HbO OPUZIHANLHO20 UINIICHO20 MBOPY, HANUCAHO020 PUMMI308AHON MOBOI0
(xopeizosanuti 60comMuUCKIA008UK), AKUTL Hapaxosye 195 psadkis. Y cunabo-
MOHIUHILI cucmemi 080CKA008a CMONA, 8 AKI PUMMIUHUL aKUeHm npu-
nadae Ha nepuwiuti cknao, AK npasuno HenapHuii. Bipw mae 6ci nanexci
cloncemui enemenmu. B tioeo ocnosy nsenu cnosa 3 ykpaincokoi HApoOHoT
nicHi «3a piuKor 802Hi 20pAMb».

IIpoananiszosana i npoinmepnpemosana mexkcmosa Kanéa «Ykpaincokoi
oymu» I0. Cnosayvkoeo 3a ymosHum nodinom it Ha 06i wacmunu: «I. IIpoujan-
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Ha» i «Il. Posnau», po3zopmanHs AKuUx cynposooums HApamop, uyo hopmye
cmpykmypy po3nosioi ma 3abesneuye UinicHiCMv KOMNO3UYIT; 8iH BUKOHYE
poni onosidaua, cnocmepieaua i ceioxa. IlJo6 npudinumu 6Ginvue ysaeu cio-
HEMHO-KOMNOZUUIIHITI opeanizayii eipuwia, 3acmocosanuti we ti nodin Ha
oKpemi gppazmenmu 3 8i0N0BIOHUMU KOHHOMY 8I0MUHKY YMOBHUMU HA3BAMU.
Ilepwia wacmuna cknadaemocs 3 mpvox ppaemenmis: «Pynoxo i lanka — Ha-
pamopcvke npedcmasneHHs nepcoHaxcier, «IIpoujanns sakoxanux», «Hanao
mamap». [pyza wacmuna micmumo Hacmynwi wicmo gpacmenmis: «Insax
Pynoxa 0o Ianku», «Biouaii», «Po3dymu npo donio kosaxa», «Posnau», «Cym-
Ha 38icmKa...» ma «llicnacnoso». Bkasanuil mun napauii, K010 NOCLy206Y-
emocst nucomennuk. Vomy nanexcumo @ynkuis éceanarouozo 06’eKmueHozo
aykmopianvHozo Hapamopa, ujo éede 0nosi0v i 6mpyuaemvcs 6 Hei: dianoe
3 nepcoHaxcamu y opmi 3anumanv-6idnosioeti, Mipxysamv, po3oymis, oyin-
Ku, 3aysaxcenv i pestome. Vdemvcs npo o0sie i mysuunuti incmpymenm (6ap-
0oH) 207106H020 nepcoHaxa Pynvxa. ITumywomocs oyiHo4HI 6UCI08/IIO6AHHS
NOMbCLKUX | YKPATHCOKUX 8UEHUX, Ma okpemi Ppasmenmu nepexnadié «Yxpa-
iHCoKOi OymMu» 3 NOMLCOKOI HA YKpaiHcoKy moey, 30iticheni M. 3icmanom i
P, JTy6xiscokum.

Jlocnionuuys nidKpecnoe c6010 Cy20N0CHICMb 3 NEPEKOHAUBUMU MEep-
OnceHHAMU yKpaiHcoKko20 onvknopucma P. Kupuisa, a came: noem-nouam-
Kigeup He HACTIOYE, He A0anmye i He nepedpaszosye ykpaincvKi HapooHi nic-
Hi, a nuwe Mmpakmye ix Ak mamepian 00 NOEMUUHO20 CUHIMESY; B8iH MAKON
He BUKOPUCMOBYE Ti mi NiCeHHi mekcmu, Ha AKUX SPYHMYEMbCA Noe3isd
B. 3anecvxozo. Aemopxa cmammi cxunvHa ebauamu y eipusi «Yipain-
cvka dyma» FO. Cnosaypkoeo, KUl 1000146 HeNPOCMULl Wasx 00 4umaua
(enepuie onybnikosanuii 1866 poky), HamxHeHHI YUHIBCVKi eCKi3Hi 8ipuio-
8aHi 3aManvo8Ku 00 NI3HIUUX 3PINTUX TIPUMHUX | OPAMAMUYHUX MeKCMis,
K CHOBHEHT CIABHUX | MPAiuHUX CIMOPIHOK MUHYAUX nodill, ma 6i3iil
matibymuvozo Honvuyi it Ykpainu.

Kniouosi cnosa: pomanmusm, HapoOHa nicHs, K03ax, cym, 6apooH.

Inpopmauis npo asmopxky: Epucuxiscoxa Hamanis Onexciiéna, xam-
oudamka QinonoziuHux HAyK, HAyKo8a cniepobimuuys eiddiny sapyOirHux
i cnog’sHcokux nimepamyp (cexmop cno8’aHcvkux nimepamyp) Incmumymy
nimepamypu im. T. I Illeeuenxa HAH Ykpainu.

Enexmponna adpeca: nataergs5@gmail.com
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Yerzhykivska N.

UKRAINIAN THEMES
IN THE EARLY WORSK OF JULIUSZ SLOWACKI

Abstract. The article pays attention to the fullest possible identification of the
content background of the early work of Juliusz Stfowacki “Ukrainian Duma’”, dated
[Vilno, August 26, 1826], which literary experts consider to be part of the Vilnius-
Kremenets creative period. Emphasized attention is paid to the fact that the poet
begins his work at a time when the Ukrainian trend, later defined as the “Ukrainian
school” in Polish romantic writing, has already clearly manifested itself in the work
of its leading representatives. It is emphasized that the poem contains elements
of folk songs that were sung throughout Ukraine in the 16th - 18th centuries.
Consistency with the persuasive arguments of Ukrainian folklorist R. Kyrchiv is
asserted, namely: the novice author does not imitate, adapt or rephrase Ukrainian
folk songs, but only interprets them as material for a poetic synthesis; he also does
not use those song texts on which B. Zaleski’s poetry is based.

It is emphasized that the author of “Ukrainian Duma” testified to his early
interest in Polish and Ukrainian folk song primary sources. It is speculated that
J. Stowackilooked closely at Polish translations of Ukrainian song texts, their reprints
and various kinds of adaptations, and also showed interest in Stavropol literature
and the works of contemporary poets, in particular A. Malczewski. Typological
parallels with shades of poetry by A. Czahrowski and B. Zimorowicz are given.
Attention is drawn to the artistic features of “Ukrainian Duma” - interestingly
composed, as for a novice poet, and sufficiently original integral work written in
a rhythmic language (choreated eight-syllable). In the sylabotic system, the two-
syllable foot, in which the rhythmic accent falls on the first syllable, is usually odd.
The poem has 195 lines and has all the appropriate plot elements.

The textual canvas of the “Ukrainian Duma” by ]. Stowacki was analyzed
and interpreted according to its conventional division into two parts: “L
Farewell” and “II. Despair”, the unfolding of which is accompanied by a narrator
who forms the structure of the story and ensures the integrity of the composition;
he performs the roles of narrator, observer and witness. In order to pay more
attention to the plot-compositional organization of the poem, a division into
separate fragments with conventional names corresponding to each aspect is
also applied. Three fragments are included in the first part: “Runko and Hanka
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- narrator’s presentation of the characters”, “Farewell of lovers”, “Attack of the
Tatars”. The following six fragments are included in the second part: “Runka’s
Path to Hanka”, “Despair”, “Reflections on the Fate of a Cossack”, “Despair”,
“Sad News..” and “Afterword”. The specified type of narration, used by the
writer, that is, he belongs to the omniscient objective auctorial narrator who
conducts the story and intervenes in it: dialogue with the characters in the
form of questions-answers, reasoning, reflections, evaluations, comments and
summaries. It is about the clothes and musical instrument (bardon) of the main
character Runka. The research cites reviews of Polish and Ukrainian scientists,
as well as individual fragments of translations of the “Ukrainian Duma” from
Polish to Ukrainian by M. Zisman and R. Lubkivskyi.

The author of the article is inclined to see in the poem “Ukrainian Duma” by
J. Stowacki, which has overcome a difficult path to the reader (first published in
1866), as inspired student sketches of poetry for later mature lyrical and dramatic
texts, which are full of glorious and tragic pages of past events and visions of the
future of Poland and Ukraine.

Key words: romanticism, folk song, Cossack, sadness, bardon.

Information about the author: Nataliia Yerzhykivska, Candidate of
Philological Sciences, Research Associate of the Department of Foreign and Slavic
Literatures (sector of Slavic literatures) of the Shevchenko Institute of Literature,
NAS of Ukraine.
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Jerzykiwska N.

TEMATYKA UKRAINSKA
WE WCZESNEJ TWORCZOSCI JULIUSZA SEOWACKIEGO

Abstract. W artykule ,, Tematyka ukraifiska we wczesnej tworczosci Juliusza
Stowackiego” Natalija Jerzykiwska analizujeiinterpretuje poezje “Dumka Ukrairiska’.
Zwrdcono uwage na najpelniejszego ujawnienia pojeciowego napetnenia wczesnego
utworu polskiego poety-romantyka. W badaniu cytujg sie oddzielne poglgdy polskich
i ukrairiskich uczonych na ten poemat, a takze jego oddzielne fragmenty umaczen z
polskiej na jezyk ukrainiski M. Zismana i R. Eubkiwskiego.

Badaczka podkresla swojg  solidarnos¢ z twierdzeniami  ukrairiskiego
naukowca R. Kyrcziwa, a mianowicie: autor-poczgtkujgcy nie wzorowat sig, nie
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adaptuje i nie parafrazowat ukrainiskie piesni ludowe, a tylko interpretuje ich jak
materiat do poetyckiej syntezy; on rowniez nie wykorzystuje i te piesniarskie teksty,
na ktérych bazuje si¢ poezja B. Zaleskiego. Autorka artykutu sktonna upatrywaé
w poemacie ,Dumka ukraitiska” J. Stowackiego, ktory podotat trudng droge
do czytelnika (po raz pierwszy zostat opublikowany 1866 roku), uduchowione
uczniowskie pierworysy rymotworcze szkice do pozniejszych dojrzatych lirycznych
i dramatycznych tekstow, kore sq wypetnione stawnych i tragicznych stronic
zeszlych wydarzen, i przepowiedni przyslosci Polski i Ukrainy.

Stowa kluczowe: romantyzm, piosenka ludowa, kozak, smutek, bardon.

Nota o autorce: Natalija Jerzykiwska, kandydat nauk filologicznych,
pracowniczka naukowy katedry literatur obcych i stowiariskich (sektor literatur
stowianiskich) Instytutu Literatury im. T. Szewczenki NAN Ukrainy.

E-mail: nataerg55@gmail.com

Bipm IOmiyma Cnosanpkoro «Dumka ukraifiska» («Ykpaincpka
mymar) garoBaHmit [BinbHo, 26 ceprmus 1826 p.], omuH i3 paHHIX Tek-
CTiB IIOJIbCBKOTO ITO€TA-pPOMAHTIKA, KNI JIiTepaTypO3HaBlli 3apaxo-
BYIOTb JIO Bi/lIeHCHKO-KPEMEHELBKOrO TBOPYOro rnepiony. Bupasuumuy,
Ha IIOITIAJ, KPUTHKIB, TYT € €/IeMEHTH HapOJHMX ITiCEHb, IO IX CIiBaau
o Bcint Ykpaini B XVI — XVIII cromirrax. IMoBipHe B3opyBaHHA Ha
B3ipIi JIIpMYHUX TBOPIB CTAaBPOIIOIbCHKOI JIITEPATYPH, @ TAKOX ITO€e-
TiB-cyyacHuKiB Agama Minkesnya, I03eda-borgana 3anecbkoro, AH-
TOHiss Ma/Ib4eBChKOTO, AIKi Oy/Iu Ha ieKi/IbKa poKiB cTapii Bix ciMHas-
uAtupiunoro apropa. Illlogo Ha3Bu «YkpaiHcbKa fiymMa», TO B IIbOMY
BUIIAJIKy He MJEThCA PO AYMY fAK 3Pa3sOK YKPaiHCHKOTO IIOETUYHOTO
erocy, 60 B 0O3Ha4YeHUI BUILe Nepiof AyMaMy HasMBalu He TiUIbKK
emnivHi MicHI repoiYHOro 3MICTy, a TpaIULANOCA TexX, 1o i 6amanu, i
TipUYHO-TIOOYTOBI TeKCTN. Po3Me)xyBaHHA AyMU i icTOPMYHOI IicHi
BiftOy/I0Cs TIIBKM Ha MOYATKY JieB ATHAALATOrO CTOMITTA. Tpeba cka-
3aTy, 1O Iifi BIZIMBOM YKPAIHCHKOIO ITOETUYHOIO €II0CY B IOIbChKIiN
miteparypi npotarom XVI — XVIII cTomiTh gy»e 4acTo 3’ ABNAOTHCA
Bipuri Ta 6anagy Ha eniuHy, MoOYTOBY i MOOOBHY TEMATHKY, IO IX aB-
TOPM Ha3MBAaKTb TAKOX JYMaMM, B AKUX HEOJHOPA30BO 3Tajlyl0Th
KO3aKiB, K063apiB i mipHukiB. [lonbcpki moeTn Mexi emoxn PenecaH-
cy i mobu 6apoxo lInmon HInmonosuy, Axam Yarposcbkuii, Muko-
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nait Cemn-Ilaxxuucbkuii, CebactbsiH KnboHOBUY, BimoMmil AK aB-
TOP JIATMHCBKO-TIONbChKOI moemu «Roxolania» («Pokcomaniar, 1584),
Sn lecunit-Tep6ypT, TeXX He MeHII 3HaHUI 3a noemoro «Herkules»
(«Iepxynec», 1612), 6patn F03ed-bapronomeii i lllumon 3umoposnyi
Ta iHI, HEOHOPA30BO 3BEPTANNCA [0 YKPAIHCHKOI TEMaTUKU, YKpa-
THCHKOI HapOJHOI CTOBECHOCTI 11 MiCHi.

Yy He HaligaBHIIIMM TakuM TBOpoM € «Duma ukrainna» («[Iyma
ykpainHa») Apama Yarposcbkoro (Adam Czahrowski, 1565 — 1599), ko-
Tpuil HapopuBcsa y Yarposi Ha Poraruauysi. Topi 5k, y apyrit nmonosuHi
XVI cr., 6yB 3po6nmeHnit 3ammc iHCTPyMeHTaIbHOI MY3UKM IIifi Ha3BOKO
«Finitur duma» («Kixeup gymu»), 1o ii monbcpki Haykosii 3. Jlicca it €.
XOMiHCBKUII BBXXAIOTD CYIIPOBOJOM 0 TeKCTY YarpoBcbKoro [6, c. 285].
Bipmr nommproBaBcsa B pyKOIMCHUX CIIMCKAX 1 YBIJIIOB 10 TIOETUYHOL
36ipku «Treny i rzeczi rozmaite» (Lwdw, 1599), npuHicum ciaBy aBTOpO-
Bi. Bin mounHaerbcs Takumm psapgkamu: «Powiedz, wdzieczna kobzo moja
/ Umieli co duma twoja? / Coz moze by¢ piekniejszego / Nad czlowieka
rycerskiego?» [20, c. 440]. ¥V nmepexani PoctucnaBa PaguieBcpkoro 14
crpoca 3ByunThb Tak: «Toxx ckaxky HaM, K0630 Mo, / 1o ymie yma TBOSI.
/ Kparoi Hema B ycroi / Big mopyau mumapcepkoi. ..» [15, c. 244].

[TpoBifHi MOTUBYM TBOPY — NATPiOTM3M, JINIIAPCbKA BUTPUBA-
JiCTh i 3BUTATA. 3raflaHi TYT i «IHIIPOBi MOPOIN», «JHIIPOBI KO3aKI»
Ta 3BMYHA I HUX CTpaBa cajlaMaxa — My4YHa Kaia (rpedaHa, IIlie-
HIYHA 200 >KUTHA) 3 JOflaBaHHAM Pi3HMX IIpUIpaB abo 6e3 HUX: «...
przez niemienione progi / Dnieprowy Kozak ubogi / Czélnem plynie
nie bez strachu / “Chudoju zyw salamachu”» [20, c. 440]. [Tonyckaio,
10 TIPOLMTOBAaHI psfKy 3 Bipura YarpoBcbkoro, Mormu 6yTu napacg-
pasoM 3 peasbHOro, a60 MiCEHHOro 00pasy YKpaiHCbKOTO He3aMOX-
HOTO YOJIOBiKa, 3 TBEPHOIO i CTIMKOW BAa4er0. PusuKyodm >XUTTAM,
BiH OepeTbCs, IIAHYBIIM B O4i CMepTi, HOZIONATU CTPIMKY OMCTPUHY
i kaM’stHi Toporu-ckeni posnoroi HebesmevHol pikm, MO6 gicTaTmcs
Ciui: «/lo HenmpoxigHux noporis / Txinposuit ko3ak yboruit / Innue
JOBHOM He 6e3 cTpaxy, / “Xyzayo )uB conomaxy’...» [15, c. 244].

Bigomo > 60, 1110 c/1aBa Mpo BijBa)KHUX KO3aKiB MIMpuIacs jaie-
KO 32 MeXi YKpaiHu, ajpKe, IK BKa3aHO B Pi3HUX JKepesaX JaBHbOI,
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HOBITHBOI 1 Cy4acHOI jiTepaTypy, — Ko3ak OyB 3aBCiIAM BIpaBHUII i
10 BeCsIa, i 10 KOHs, i 1o 36poi, i o micHi Becenoi un cymHoi. Crpas-
i, JaBHO BM3HAHO, IJO C/IOB’AHCHKi 3eMJIi 11, 30CibHa yKpaiHCbKa, €
HAIIpOYyJ, MY3MYHO-CIIiBy4UMM, HalleBHE TOMY B CTaBPOIOIbCbKUX
XPOHiKax, iCTOpMYHMKX 1 TiTepaTypHUX IHKepenaxX HEPIKO «MOXKHA Ha-
TPAIATY He /MIIe Ha TepMiH AyMa, a YTOYHEHHs IO HbOrO — Ko03a
yKpaiHCbKa, Ko3ambka micHsa» [10, c. 128]. Ko6sapi, mipHuku, 6an-
mypuctyu 6ynu 3HaHi cepel Cy4acHUKIB, IXHi iMeHa 41 Ipi3BuUINa, 5K
i 3MicT miceHb, IepefaBaNcA 3 BYCT Y BYCTa, a00 MOLIMPIOBAINCA B
pykomnucax. Y crarri «Hama micHsa, nama gyma...» Ipuropin Hynbra
3BepTac yBary Ha OfjVH i3 BipIlIiB IbBiBChKOTO IIO€TA, TITOIMCIA i ITOTi-
tuka l0seda-bapronomes 3umoposnya (Jozef Barttomej Zimorowicz,
1597 - 1680), ne srajanuit AMiHTac, KoTpuit koxaHiit Tectui («Dumy
tusiacoletnie na [...] kobzie kwili» («gymu tmcsyonirHi Ha [...] k063i
KBUIUTD») [6, c. 285]. VimeTbca mpo 36ipky Bb. 3umoposuua «Sielanki
nowe ruskie» («HoBi pycpki censHku», 1663), BujlaHy aBTOPOM Iif
imeHem 6para Illmmona 3uMOpOBMYA, KA CKIANAETHCA 31 BCTYIY Ta
17-Tm igynin i3 XKUTTA yKpalHCBKOTO cenAHcTBa. Ilepmia immmia mae
HasBy «I. Kobeznicy. Demian. Panas». CTBOpeHa BOHa Ha OCHOBi Bi-
piroBaHoi po3MoBM (CIMHAJLATY IOBIMX i KOPOTKUX CTPod) mepco-
HaxiB JleM’sna i ITanaca.

YkpaiHcbknit BUeHUI-POIbKIOPUCT UNUTYE coBa leM siHa, a TOY-
Hiure, BUIMKM 3 10 i 11-ro pApKiB 3 4eTBEpPTOTO BipIla, AKUI IIOYNHA-
€TbCs TaKUM 3anieBHeHHAM: «Lecz w obrzedach duchownych, §wiecskie
za$ niepewne / Oprdcz kiedy kto w rymach imie swe wyryje; / Poki ich
stawaé bedzie, péty wnich pozyje...» [29, c. 6]. VizeTbca mpo Te, 110
B ITOPiBHAHHI 3 00psiaMyl [yXOBHUMY, CBiTCbKi 30BCiM He[JOBrodYac-
Hi, 32 BUHATKOM TUX, XTO Ma€ Ta/JaHT [0 BipIliB, B AIKMX BiffoOpakeHa
cydacHicTb. TecTy ONbCHKOro MoO€Ta I'PYHTYIOTbCA HAa YKPAiHCBKOMY
¢dbonpKIOpHOMY Matepiasi, a mpaobpasaMy IEPCOHAXKIB MOCTY>KUIN
IPOCTi YKpaIHCBKi («PycbkKi») MOXWIBIN, CHiBLIi-My3UKH, fKi, 3a 3a-
KOHaMM >KaHPY, OIIEPYIOTh 3pasKaMy IIEPeCIiBiB aHTUYHMX TeM I iMe-
HaMM JIiTepaTypHMX IEPCOHAXKIB 3 4y>KOMOBHUX TBOPiB, He Ha3MBa-
104 TpisBuUIL aBTOPiB. ¥ w1iit igunii b. 3uMoposuy 3manioBas 06pasn
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ko63apiB lem’siHa i [laHaca, KOTpi pOSMOB/IAIOTH PO NPUSHAYEHHS
MUTIIS, Ta BAaTOMICTb Jioro TBopiHHs: «Przetoz ktokolwiek piesni umie
wieza¢ skladnie, / Abo padwany ruskie wykwintowa¢ tadnie, / Niech
sie najmniej nie boi cichej niepamieci, / Bo taki imie swoje wiecznosci
poswigc» [29, c. 6]. [leM’siH CTBEpXKYE, 1IJ0 TOIL, XTO BMi€ MaiiCTepHO
CK/IafiaTy Bipimi, ab0 HarpaBaTy YKpalHCBKi TaHIIOBa/IbHI ITiCHI, He-
xail He 00iTbcs 3a06yTTsA, 60 BCi 110TO TBOPIHHSA IepeiiyTh y CIajoK
Hamagkam. J{71s1 6i1b1Iol IepeKOH/IMBOCTI CKa3aHOTO, BiH JJOfIA€: IIic-
Hi IoIIOMaralTh NO30YTUCSA CAMOTHOCTI i1 CMYTKY, B IXHbOMY 3MiCTi
i Meropii, BinA3€PKAMIOIOThCA, AK CYYacHi, TaK i MMHYII TOAil, 0 11
JIOHVHI BifTyHIOIOTDb B Hamil cominmi («Odzywja sie w naszej po dzi$
dzien piszczalce») [29, c. 6]. Ot i 3apa3 [lem sitHOBI 37ja€ThCA, IO Iie He
BiH CIIiBa€ Ipo HaBHMHY, a caMe AMIHTac i CyHmpoBif tiozo ko63u,
BIICIIiBY€e-PO3IIOBifia€ /M06il cepiiio AiB4MHI, AKYCh ONOBiAb PO MIpHU-
3abyTi Ko/murHi mopil: «Zda mi si¢, ze Amintas' kochanej Testyli dumy
tusigcoletnie na mej kobzie kwili» [29, c. 6].

Y pisHOTEMaTM4YHUX i PiSHOXKAaHPOBMX TE€KCTaX BCi HasBaHi BUIeE
NVICbMEHHUKM, TBOPYICTh AKUX OyTa pe3ylIbTaToM TiCHOI B3aeMOpii
HO/IbCBKOI Ta YKPAIHCHKOI KYNIBTYP, i3 Pi3HMX TOYOK 30pY BigoOpasmm
icropuyHi i1 o6y TOBI MOAIl CBOro Yacy, MOAAOYM UM TO B ONOBifAX-
XPOHIKaX, 4/ B IIOETUYHMX i IPO30BUX CTpodax, OIucK 3anopisbKoi
Ciyi, K03aKiB i JpKyp, iIXHi ITpaBa i 3B14ai, BilicCbKOBi BUIIpaBN i 3BUTA-
T, 3BUYAlHe XUTTS Ce/isiH i Mimiad i 1. . Cramumu obpasamu-atpu-
O6yTamu masd LuxX TBOPIB Oymu: mpupopa, Ko3ak, 30poeHocenb, KiHb
BOPOHEHBKIII, piuka, MOpe, CTell, MOIWiIa, Kob3a, baHaypa, TopbaH,
MOTHA, Qysapa, fAyaka towo. Bigomuii cnaict IMutpo YrkeBcbknit
BBA)KaB, IO TBOPYU ITOJIbCBKMX NMVCHbMEHHVKIB 06U 6apoKo, sKi BM-
DiIATbCA YMCIEHHVMM MOTVMBAMM i €IEMEHTaMU 3 YKPaiHCBKOI ic-
TOPil, yKpaiHCbKMX JIyM, Oanaf, MTipUIHMX HiCeHb MOXKHA BifIHECTU O
HOJIbCBKOI «yKpaiHCBKOI mKomm» [16, . 313] Toro vacy.

1 Mumoxifp 3ayBaxky, OU€BUJHO JfIeTbCS PO TOZIOBHOTO IE€PCOHAXKa [paMaTU4HOI
nactopari itan. noera Topksago Tacco «AmiHTa» (1573, Bup. 1581; B mepexI. MO
MOBOIO — «Amintas»), fie OIIOBifb PO icTOpil0 KOXaHHA macTyxa AMiHTH 10 HiMbn
CinbBii, posropTaeTbcsa B yacu Onekcanjpa MakeJOHCbKOTO.
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Ha nouatky XIX cTOMTTA cepef MONbCbKUX BUYEHNX, MUTLIIB 1 JIi-
TepaTopiB 3HOBY 3pic iHTepec 10 CIOB’AHCHKOI, 30KpeMa 71 YKpaiHChKOI
HapOJHOI TBOPYOCTi, HAPOJHMX IiC€Hb, ONOBiJJaHb, PO3MOBifeN IIe-
peKasiB Ipo 3BUTAXKHE IepoiuHe MUHYIIE, 3BMYal i Tpaguuii Tomo. Y
30ipHMKaX, )KypHa/Iax i a/lbMaHaXax JAPYKYIOTbCS CTATTi PO yKpaiH-
cbKi HapopmHi 6amany, TpuyYHi MicHi, IUTYIOTbCA YPUBKY 3 HOTIBKIOP-
HUX 3aINCiB, ONPUIIOJHIOITbCA OPUTiHAIbHI TEKCTH, PiSHOMAaHITHI
1epepoOKM 3 HApOJAHMX 3PasKiB B aBTOPCHKOMY XY/IO’KHbOMY 03[0-
6menni. Onpiu BapuraBy mocraroTh HOBi IIEHTPM KYJIBTYPHOTO ¥ JTi-
TepaTypHOTO XUTT NMOJAKIB: B YKpaiHi — Kpemenenp, YmManb, Kuro-
mup, Binanus, Hemupis; B JIutsi — BinbHo (Binbuioc). [Tocumoerses
iHTepec MOIbChKUX NMVCbMEHHUKIB O CTAaPOXKUTHOCTEN TOTO Kpalo, 3
SKVUM TIOB’sI3aHe IXHE XXUTTA i MOOYT. 3apOKYETbCsI HOBMIL NTiTepa-
TYPHUII HaIIpsIM — POMAHTH3M, a i10T0 PyHIATOPY, HONIAI0UM eCTETUKY
K/IaCUII3MY, CTBEP/I)KYIOTbCS Ha IIOJIbCbKOMY ITapHaci.

[TomiTHUM sBuILeM 11bOTO Yacy cTas feboT H03eda-borpana 3a-
necpkoro 3 BipmeM «Duma o Wactawie, ze $piewu ludu wiejskiego»
B xypHam «Dziennik Wilenski» («Bimencpkuit momeHHnk», 1818),
OCHOBOIO JIJIS1 IKOTO IOCITY)XXW/Ia YKpaiHCbKa PeKpyTChKa IicHA «36u-
pamica Komicapy Iif BapchKi nanatu». [Ipyroro NpuKMETHOI PUCOI0
nepmoro ABaguATUITTA XIX CT. cTaso BugaHHA y Bapmasi mitepa-
TypHOro anbMaHaxy «Jutrzenka» («CsitaHok», 1824), aBTopamu KO-
ro Oy/a TaJaHOBUTA MOJIOAb, 30KpeMa: AfjlaM Mirkesud (1798-1856),
Enyapn Opmuenn (1804-1885), borman 3amechkmit (1802-1886), Ce-
BepuH lomuHcbkmit (1801-1876), Credan BitBuupkuii (1802-1847);
BOHU O3HaMeHYBa/M cOOOI0 II0YaTOK HOBOTO POMAHTWYHOTO HAIIps-
MY B ITO/IbCbKOI noesii. CBoepigHuM Kpeno 1poro 36ipHmKa crana 6a-
nmaja A. Miukesuda «PomaHTH4HICTb». BapTo migkpecnuty, mo Tpoe
OCTaHHIX Oynu BUXIIAMY 3 YKPAIHCHKUX TEPEHiB, a IBOE IEPIINX 3
HIX BB)KAIOTHCA 3aCHOBHMKAMM «YKPaiHCbKOI IMIKOIM» B POMaHTUY-
HilT O/IbChKiit siTepaTypi. Ha iforo cTopinkax gocutb 06’ €MHO Ipefi-
cTaBjleHa TBOpYicTb b. 3anmecpkoro takumu Bipimamu Ak «Jlropmuna,
AyMa 3 YKpaiHCbKOI mHicHi», «/lyMka mpo rerbmaHa KocuHCBKOTrO»,
«Moruia nmpolanHA, YKpalHCbKa OyMKa», «YKpaiHi, [yMKa yKpaiH-
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CbKa», a B IIPUMITKAX [I0 AEAKNUX TEKCTiB, BUCBIT/IIOBAINCA NUTaHHA
yKpaiHcbKoi ictopii i ¢ponbkopy [3, c. 7, 39].

Taparo, mo B 6i6mioreni pogyan IOmiyma CroBalbkoro sHaxonu-
JIVICA TBOPY ITO/IbCHKYX IABHIX ITOETIB i IPUMIipHMKMN Bi/IEHCBKOTO JXXYP-
Hany «Dziennik Wilenski», i BapmaBcbkoro anpmaHaxy «Jutrzenka,
aJKe BMPOCTAB BiH B 0coONMuBiN arMocdepi pOAMHHOIO OMY, 5K B
Kpemenui, Tak i y BinbHI0Ci, ie «0CBiTa CTOAIA JOCUTD BUCOKO». TYT,
3a BIy4HUM BucnoBoM Onenn II4inkm, Tak caMo «BUCOKO CTOSATIO 3a-
HATTS JITEpaTypy, a CIYXKEHO i1l i BmacHnMu cunamm» (8, c. 16] EB3e-
6iymra Crosarpkoro Ta Camomei Cropanbkoi-beko, 6aTpkiB IOmiyma.

[Oniym Kieitnep, mocmigHUK TBOPYOCTI II0O€Ta-pOMAHTUKA TBEP-
[UB, 0 Oymka Oyna ymobnena ¢popma criBy B popuHi bekro, ii Maii-
CTepHO BUCIIBYBa/mM a00 HarpaBaay TaM Ay>Ke 4acTo. Y My3UYHOMY
caJsIoHi iX cniBana cBoiM npekpacHuM ronocoM Onekcanppa bekio. fx
Snymescokuii, 6par mani Canomei, 3HaB IX YnMao, foOpe mam ATaB
cnoBa i MysuKky o Hux. Bifrak i monogenbkuit I0niym sHaB ix Hemano
i, MiT JIeTKO MiffaTHUCA IXHI METOAITHOCTI Ta pPUTMIYHOCTI, CyTeCTUB-
HOMY BIIIMBOBI IIpM HallMCaHHI BIaCHMX TBOPiB. «On moze, — gomyc-
Ka€ JIiTepaTypo3HaBelb, — pisze z mys$a o melodii i dlatego zwlaszcza
poczatkowe strofy ukladaja mu si¢ tak spiwnie. Dziala urok Zaleskiego»
(28, c. 197]. [Tpunrymienns 0. Kneitnepa npo cxkmaganus 0. Crosanb-
KIM BipIIiB, TMOOHD, i AKYCh i3 HAPOTHMUX MEJIOfIN, YUM i MOACHIO-
€TbCS 3aKOHOMIPHICTD CIIIBOYOTrO 3BYYaHHs IXHIX II0YaTKOBMX CTPO(,
HAJJA€ETHCA I 10 XapaKTePUCTUKN « YKPAIHChKOL [yMI», 1l pUTMI9YHOCTI
i1 MenopiiiHocTi. KpiM 11bOro, MO/NIbCbKUIT BUEHMII 3Tafiye i PO TBO-
pu b. 3anecpkoro, ane He HasMBa€ KOHKPETHO fIKi caMeé MOIJIM MaTu
BIUIVIB Ha MOJIOJIOTO aBTOpaA i JI0rO paHHil TBip.

Ortxe, 10. CroBanbkuil po3nodrHaEe CBO TBOPUICTb y TOI 4ac,
KO/MM yKpalHChKa Tedid, Ii3Hillle OKpeC/lIeHa, AK «yKpalHChKa ILKOjIa»
B IIO/IbCbKOMY POMAHTMYHOMY NJMCbMEHCTBI, B)X€ BUPA3HO NPOSABU-
nacs B BOpoOKy ii 4O/IOBMX NPEACTAaBHUKIB — Y TEKCTaX 3asechKo-
ro, Manp4eBcbKOro, [OIMHCHKOrO, a TaKOX il iHIINX IMMCbMEHHMKIB
(moertiB, mpo3aikiB, gpamarypris), Aki nmoxomvmm 3 IIpaBobepexxHol
Ykpaiun, Bonuni, Iogimns it Tammanun. Came BoHU, OGinblr iHTeH-
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CUBHillle, HDK iXHi JaBHIillli IONEPEeNHNKN, «BIIPOBAJKYBAJIN IO CBO-
ix TBOpiB TeMaTMKYy, MOTVBM, 00pa3y, HacaMIIepes Ko3albKoi icTopii,
YKpaiHCbKOTO (OIBKIOPY ¥ YKPaiHCHKOI IPUPOAM, @ TAKOXK YKaHPOBi
1 CTWIICTMYHI MOXX/IMBOCTI YKpaiHCbKOi HapopHOI jiTeparypu (Ha-
IPUKJIAJ, )KaHp AyMH i ;ymkn)» [10, c. 6]. I ToMy KpUTHKM BBaXKalOTh,
110 BIUIMB JIiTEPAaTyPHOTO YKPaiHi3My, 3aKOPiHEHICTh B YKPAIHCHKMIL
reorpagivyHNIT i MOBHUII IPOCTIP, 3HAIOMCTBO 3 TEKCTAMM IIEPIIOPSIJ -
HUX IIPEJCTABHUKIB «yKPaIHCHKOI UIKO/IN», IO3HAYM/IOCS Ha PAHHIX i
nisHimmx TBopax moeta. ¥ crarri C. MakoBcpkoro «Narodziny poeta
“szkoty ukrainskiej”» («HapomxeHHs moeTa “yKpalHCBKOI IIKOJIN »)
BKa3aHi OCHOBHI XapaKTepUCTUKM BiplIa «YKpaiHCbKa filyMa» Ta O3Ha-
4YeHa JIOro CBOEpPifHICTD. BimoMmii MONbChbKMIT HAYKOBELb, IiKpec-
JIOBAB, 1[0 B JAHOMY TEKCTi B)X€ BMPA3HO BUIIMCAHI BCi IpKepena, 3
AKNUX OKpuIoBanaca TBopyictsb 0. CrnoBanpkoro: npupopa YKpainu,
icropis, Tonorpadis i HapogHa Ky/IbTYpa TUX 3eMeTIb, [ie BiH HApOAMB-
c 13poCTaB Ta IIOB’s3aHA 3 HUMM IIO/IbCbKAa POMAHTHYHA JIiTepary-
pa. 3 HapogHO-(POIBKIOPHNUX CKapOHMIb — IiceHb i 6anmaz mocraBas
MOTMB KO32aKa, a 3a [lIM — MOTUB KO3aKa 3 noemu A. Manb4eBCbKO-
ro «Maria» («Mapisi»), Bupanoi y Bapmasi 1825 poky. JocmigHmuk
akueHTye: «Material czerpany z tych zrédel przetwarzat Stowacki we
wlasng kreacje literacka. Dat si¢ pozna¢ od razu jako autor tworzacy
- mowiac najogélniej - literature z literatury» [22, c. 36]. BignosinHo,
Ha IIepeKOHaHHsA aBTOPUTETHOIO JiTepaTypO3HaBLd, MOIOAWI IIO€T,
AKIIO OKPEeC/TIOBATH AKHANIIMPIIE JIOr0 MOYaTKOBMII €Tall TBOPUYOIO
CTaHOBJIEHHS, 3HAJIOM/IAYNCD i3 BKa3aHMMM JIKEPEIaMM, YePIIaB 3 HUX
HaCHary, i pelpe3eHTyBaB iX Y BIACHOMY XY/[JO)KHbOMY IIOTPAaKTyBaH-
Hi. Came Tomy, cTBepyiKye C. MakoBChbKIIA, BiH Bifipasy JJaBCsl B3HAKIM,
K aBTOp, L0 TBOPUB, 00OPAa3HO KaXKY4H, «JIiTepaTypy 3 JTiTepaTypu».
I, AK epeKOH/INBO TOBOANUTD YKpaiHCchbkmit Gponbkmopuct Poman Kup-
4iB, aBTOp-TIOYATKiBellb He HACTiye, He afjanTye i He mepedpasoBye
YKPalHCbKi HapOJIHi IiCHi, BiH He BUKOPUCTOBYE 1 Ti IIiCEHHI TEKCTH,
Ha AKUX IPYHTyeTbcA moesia b. 3amecbkoro, a nuile TpakTye ix K
Marepias /O BTaCHOTO MOETUYHOTO cuHTe3y [21, c. 94]. Ha miit mmo-
A7, «YKpaiHcbKoi fymoro» 0. CnoBanbkuil 3acBifuuB CBill paHHIil
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iHTepec JJ0 ONbCHKUX 1 YKpalHChKMX (HOMBKIOPHUX HabOyTKiB. [agaro,
10 IPUITIALABCA 1 JO IIOIbCbKUX II€PEKIIa/liB OCTAHHIX, /1 IXHIX IIepe-
IPYKiB i pi3HOro raryHky mnepepo6ok. Takox, BUAB/AB IiKaBiCTb [0
CTaBPOIIOIbCHKOI /IiTepaTypy i TBOPiB IOETIB-Cy4yacHUKIB. I B pesyib-
TaTi BiH CTBOPUB 1iKaBO CKOMIIOHOBaHMII, fIK Ha I0eTa-I0YaTKiBL4, i
NOCTAaTHbO OPUTiHAIBHUI LiJIiICHUI TBip, HAIMCAaHUII PUTMi30BaHOIO
MOBOIO (XOpei30BaHMIT BOCBMUCK/IAOBUK). Y CMIa00TOYHIN cucTeMi
IOBOCK/IaflOBa CTOIA, B AKiMl pUTMIYHMII aKL[€HT IIPUIIAJla€ Ha IEPIIUI
CKJIafL, K IIPaBWIO HeNapHUIL. X04 B TYT BiH i He OyB Hepumm, aje e
Oy 710ro KpOKM 10 JOCKOHAJIOCTi B OCATHEHHI IPMPOAN BiplIyBaH-
HA. TBip HapaxoBye 195 pApKiB, i Ma€ BCi HaleXHi CIOKETHI elIeMeHTH.
Ho pedi, Onena IIuinka o3HadyBana « YKpaiHCbKy JyMy» K «BipIIOBa-
He OIOBifaHH:» [8, ¢. 15] Mpo cMepTh MOJIOOTO 3aIOPi3BKOTr0 KO3aKa
Pynbka y JIHIDpOBMX XBUIAX, IIC/IA TOTO, SIK IOTO MMy [aHKY B35/ B
nornoH tatapu. Poctucnas Pagummescokuit y Monorpadii «fOmiym Cro-
Baipkmit. JKutrtsa i TBopuicTb» (1985) BMOKpeMIIOBAaB «nepexioHuil
eman», AKU XapaKTepHUI I PaHHbOI TBOPUYOCTI IO€ETA, i OKpec-
JIOBAB JIOTO B TaKill MOCTiJIOBHOCTI: «...Bifi ICEBIOK/IACUYHOI paHHbOL
noesii “Micaup’, yepes nukn “Menopii” o “Yxpaincbkoi gymm » [11,
C. 26], me Bxxe 4iTKO Oy/IM IPOsIB/IEH]I OCHOBHI pucH, IpUTAMaHHIi I0-
€THIIi pPOMaHTHU3MY.

«Ykpaincoka oymar» FO. Cnosavpkoeo ma ii xy0oxcHi 0coonusocmi
«Dumbka ukraitiska» J. Stowackiego i jej artystycznie wlasciwosci»

TexcToBa KaHBa «YkpaiHcbkoi fymn» 10. CroBalbKOro HaJa€eTbCA
mo nopiny Ha aBi yactuHu: «I. ITpomannsa» i «II. Posmau», posropranna
SIKVIX CYTIPOBOJMTD HAapaTop, 1110 GOPMYe CTPYKTYPY PO3IIOBizi Ta 3abe3-
IeYye 1iiCHICTh KOMITO3MIIiI; BiH BUKOHYE POJIi ONOBifa4a, CriocTepira-
va i cBigka. IlJo6 mpupimnTy Ginblire yBaru CroykeTHO-KOMITO3VILIIIHI
opranisalil Biplia, 3aCTOCYI0 HOJT Ha OKpeMi ()parMeHTH 3 BifmoBiz-
HUMM KOYKHOMY BiITMHKY yMOBHMMM Ha3Bamu. [lo mepiuoi 4yacTvHM
BXOZATh Tpu PpparmenTn: «PyHbko i [aHKa — HapaTopcbke IpencTaB-
JIHHA TIepCOHaXiB» (cTpodu 1-4/32 papkn), «[IpoljaHHA 3aKOXaHIX»
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(5-7/33-66), «Hanap Tarap» (8-9/67-86). [lo npyroi — HacTymHi micth
¢parmentis: «llnmax Pynpka pgo Tamkm» (10-14/ 87-130), «Biguaii»
(15/131-138), «Posgymn mpo pomo xo3aka» (16/139-147), «Posmau»
(17/148-153), «CymHa 3BicTKa...» (18- 20/154-177) ta «IlicmsacinoBo»
(21/178 - 195). Tum, Hapanii, IKOI0 MOCTYTOBYETbCA NVICbMEHHMK Ha-
JISKUTD JJO BCE3HAIOYOTO 00 EKTVBHOTO AYKIMOPianvHo20 HApamopa, mwo
BeJle OIIOBi/Ib i BTPyYaeThCsA B Hel: [jiasior 3 epcoHaxamu y GopMi 3amm-
TaHb-BiJIIIOBifIeNl, MipKyBaHb, pO3JJyMiB, OL[iHKM, 3ayBa>keHb i pe3roMe.

3a4yH Biplila MOXKHA OXapaKTepy3yBaTy K HA4ePKM O 300pasKeHHS
TOJIOBHIX IIEPCOHAXKiB. BOHM ITO€IHAHI 3 MPUIIOMAMM ITapaieNi3My, o
€ XapaKTepHMUM He TiZIbKU /I TI0YATKY, a 11 711 BCbOTO TEKCTY. Torocu
YKPalHCBKOTO CTEIy i PiYKM € IPMKMETHUM TaKOX JJIA BCi€l aBTOPCHKOI
BipH.[O6y,[[OBI/I. OcHOBHe Miclle po3ropTaHHA i KOHIIEHTpallii oAl 30-
cepe/pKeHi B mpemvomy GparMeHTi IepIoi YacTUHY, Ta B W Amomy i
nicnAamosi [pyroi yactuHM TBOPY. Ky/nbMiHaliliHi MOMEHTH ITPOsBIIEH]
y neB’stit (psapku 75 — 86) i B ciMHazawATil (psku 148 — 153) cTpodax.

[Tpu B1OOPi NOKALITHOTO LIEHTPY aBTOP HAfIaB II€pPeBary >KMBO-
IMVICHOMY Ha[IHINPAHCBKOMY Kpalo, IIeAPO OCIiBAHOMY B HaPOSHMX
nicHsAX i 6amagax, BUC/IOBIEHNUX y IIepeKa3ax i IereHpax.

Tox, fech, HenopaiK MyMIMBOI i 6GucTpoi Boxy JJHIIPOBUX ITOPOTiB,
i 1i TMIXOrO IJIVMHY B 3aTOL, IIij Ai6POBOIO B JOMVHI CTOITH 6i/la XaTKa, TaM
e 6epesa € Bucoka. 11Jo6 mpoinrocTpyBaTi cKasaHe, CIOYAaTKY MPOLM-
TYI0 BCTYIHIUII BiITMHOK aBTOPCHKOI IATol cTpodm (psapku 33 — 36), a
HacTyHWit (papkn 37 — 42) — mopaM Tpoxu Hipkde. Haromomry, 1o ximo-
YOBJMM CJIOBAMU TEKCTY € «00/IUHA», «0inid xamka» i «bepe3a 8Ucokay:

...Pod dabrowg, na dolinie

Widna z dala chatka biata;

Przy niej Dniepr szumiacy plynie,

Nad nig drzoza wybujata... [26, c. 26, 28]

YkpaiHchkill mpupopi (coHIpo i Micsro, pilti, 3aTolyi, moHagHIIpo-
BUM Oeperam, KpyJaM, CTeXKKaM-MaHiBIsIM, OMTOMY LIIAXY i CTeIry, JOm-
Hi i iXHbOMY POCIMHHOMY CBiTOBi) Ha/JaHO MeTaOPUIHOT0, 06Pa3HOTO i
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CUMBOJIIYHOTO 3Ha4eHHA. «YMMaso TaKuX Xy[OXKHIX IPUIIOMIB, — 3ayBa-
xye TersaHa [HatiB, — oeT MovepIHyYB i3 yCHOI HAPOAHOI TBOPYOCT] (TIi-
CEeHb, JIETeH]I, TlepeKasiB), 4epes Te TaK IPMPOHO, HEBUMYIIEHO 3BY4UTD
jioro Bipum [2, c. 147]. [Insg yHaOYHEHHs CKa3aHOTO IOJAI0 aBTOPCHKY
ATy crpody (psmku 33-42) B ykpaiHCbKOMy nepekiazii Mapka 3icMaHa,
aJie 3ayBaxXy, 1O B J10ro iHTepupeTaii Ije mocra crpoda (psanku 33-42),
X04a HyMepallisl pAfKiB 30epeskeHa, ce6To Ta X caMa 1o i B aBTOpa:

...IIpu mi6posi, y gommui

biny xaTky 6auuTb 0OKo.

Tam [IHinpo B IyMHOMY IUIMHI,

Tam 6epesa € Bucoka.

MicAnp j1e Ha XaTKy CBITIO,

Big ssxoro Bce mmobmipio:

To mipHe B TyMaH cpibmsaHmMit,

To cxoBaeTbcA y XMapax,

To y Bup [lHinpa 3arnasxe,

3a6mmMuTh B 110ro rmmouHax. [26, c. 27, 29]

XymoxxHi 3acobu BupaxeHi enitetamu (671iguit Micsnb, 6ina xaTka,
cpibHa ima, mymunmit JJainpo). Ilepexnagad jocTaTHBO BAalo Iepe-
laB 300pa>keHH:A THXO0I Hovi Hap JJHinpoM, i mipHaHHA MiCALA B XBI-
ni piku, XoBaHHA 3a XMapamu. CaMe B IbOMY YPUBKY «YKpaiHCbKOI
nymun» Ipuropiit Bepec B6ayaB TeMaTHYHNII ITEPETyK i3 3a4MHOM 6a-
napu Tapaca IlleBuenka «IIpuunnna» [1837, C.-IletepOypr], sfika mo-
YMHAETbCA BiffoMuM psapkoM «PeBe Ta cTorHe [IHINp HMIMPOKMIL...».
Ha jioro nepexoHaHHs 00M/iBa ITOETY YepIlaay HATXHEHHSA 3 YKpaiH-
CHKVX HAapOJZHOIOETWYHUX pkepen [1, c. 124]. Insa nigTBeppKeHHs
CKa3aHOTO YKPalHChbKMM C/IaBiCTOM, CIIOYATKy HaBely IIPUK/IaJy aHa-
NorivHOrO 300payKeHH: MicsAns Hax [JHinpoM y BedipHio opy B Crio-
Barpkoro: «...I ksiezyca $§wiatlos¢ blada / Na samotng chatke pada; /
To sie srebrng mgla zastoni, / To si¢ kryje za odloki / Igra w bystrej
Dniepru toni / Lub wsrdd cichej Iskni zatoki ...» [26, c. 28]. BogHo-
Jac 3ayBaXKy, IJO IiKaBUM TYT € 06pa3 rpaiymBoro micsans — «ksiezyc
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igra». 3a uM npointoctpyo pagku lllepyenka: «...I 6mignit micAnb Ha
Ty nopy / 13-3a xmapu fie-fie BUInAnas, / Henade yoBeH B cuHiM Mopi, /
To BupmHas, To moronas...» [17, c. 3].

Y 1poMy ManbOBHMYIN MicIii >kmBe IoHa [aHKa 3i cBoiMU 6aTbKaMu,
IO SIKOi IPUI3ANTh Ha MobadeHHs 3aMOpPi3bKMil K03aK, 30po€HOCeb
BOEBOAM, KpaceHb PyHbKo, «chluba Zaporoza» («roppmicte 3amopix-
XKs1»), KOTPUIL, SIK MO>KHA 3[J0TalaTIICA 31 3MICTY, 3Ha€ KO3albKi JyMu,
caM muile Bipiii /i BUKOHYE IX I BipHUX HOOpPATUMIB y CYIpOBOfi
6appona: «Lub w przyjaciol wiernych gronie / Spiewasz dumki przy
bardonie...» [26, c. 26]. ITi1KOM MOXX/INBO, J0HAK CITiBaB iX He TiIbKM IS
Opys3iB, a TAKOX i KOXaHil AiBYMHi... XyIoneub Hafli/IeHUI TaTaHTOM,
i aBTOp BupindAe ioro boxxuit gap: ciiB i rpy Ha 6apHoOHi — CTPyHHOMY
MY3UYHOMY iHCTPYMEHTi, HOfiiHOMY 1o /MIOTHI i nmipu. Bisyasnisyors
o6pa3 rHaKa i 3rajjKit [po 1oro OMCTpi YOpHi 04i Ta YOpHE PO3BisiHe
BiTpOM Bosoccs, sK oT: «I w pierscienie wlos trefiony», a «bystre, czarne
twoje oko w sercach dziewic tkwi gleboko» («kydepi nepcHsAMM», «Ou-
CTpi YOpHi 0di yBiliUIM B cepia AiBoui») [26, c. 26, 27], abo x «wlos
mu czarny z wiatrem ptynie» [26, c. 30].

Ha BigMiHy Bix rooBHOro reposi, o6pas [aHku, K i B HApOTHMUX
Oanazax, He HaJi/IeHUIT >KOLHMMM iHAUBifya/IbHMMU pucamu, i He
OKpecreHUi 6ofail OKpeMuMM WITpuUxaMu (KOp oueit, BOIOCCA T.
iH.), a ymire yzaraapHeHUI npukMeTHNKOM «mioda» («momopa»). Ii-
BYMHA IapHa, MOB JiuKa pyxa («polna réza»). SIky came KBiTKy aBTOp
MaB Ha yBasi, TOBOPAYM IIPO IOIbOBY PYXKY, IIPO Lie MOXKHA JIMILE 3/10-
ragyBarucs. lle morma 6yTu mmmnumHa (fuka posa), abo ManbBa — ixHi
X 60 HapOJHi Ha3BYM OJJHAKOBI: p03a, py’>ka abo poXKaHa, pOKMHA... Y
HapOJHIl yABi IIi pOC/IMHM aCOLIIOETHCA 13 KPACOI0, IOHICTIO, 1iBOYOI0
Bpozom. [Ipo cxoxXicTb 00194 HiBYMHM 3 ITi€10 KBITKOO, Ji3HAEMOCS
3 napaneni3my — OFHOTO 3 HAOL/IbII MOIIMPEHNX 3aC06iB Y HAPOIXHUX
nicHAX i 6amagax. 3icTaBnAoYM [1Ba ABMINA 3i CBITY /MIOAVHM i CBiTY
POC/VH, IIUIAXOM IHapajie/bHOTO iX 300paXKeHH:, aBTOp B TaKuUil CIO-
Ci6 HaTsIKa€ YnTadeBi, HA MiHIUBICTD i HETIEBHICTh MO 11OTO mepco-
HaxiB. [Iporuryto yeTBepty it ATy cTpody (pansku 19-32) 3 «Ykpa-
incbkol gymm» 10. CnoBaubkoro y nepexnasi Pomana JlyokiBcbkoro:
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YoM Ty>XHa i TH, JiBUMHO, A 4y 3aBIIe TYT Bif Oypi
Yomy tyxuur, [anko muma?  Poxxa B’siHe y 3aypi?

TBOrO ACTS TUXOIIMHHE SIK poca il He 3pOCHUTD,

[Ie Bopa IHinpa He 3MuUIa; Birep cunu He IpMHOCUTD,
[Tomix pifHOI popyHU [nsup, fiKa cymHa, o6,

JKyp xyputh Hema npuunnan!  [lenrocTKy Ha 3eMJII0 pOHUTD;
Ta, 1o BuOpa OyITHO KBiT/Ia, —
Y >xyp6i romisky K1oHuTb [13, €. 35].

Y 1BOPi I0. CnoBanbkoro sracaHHsA KBiTiB, ONlaJJaHHA OCIHHBOIO
JIUCTSA TOLNO, ACOLIIOETHCA 3i 3TacaHHAM >KUTTA TOJOBHMX IE€PCOHA-
XiB. Y BipIIIi rOBOpUTbCA PO IXHIO MiH/IMBY JJO/IO He 6€3110CcepeHbO,
He TIPsAMO, a 32 PaXyHOK TeKCTOTBipHUX (QYHKIIiI amo3ilt A mifcn-
JIeHHS HAapy>keHoCTi ¢pabymu. Map’sH MalieBCcbKuli, XapaKTepyusyo-
4y CTPYKTYPY Biplla, IpUITYCKaB: « MOXIMBO, 110 BaX/IMBILIOK B Hill
€ Tpaguliisd YKpaIlHChbKOI HapOJHOI JyMM, i€ IPUPOJA BCyIleped TUIIO-
rpadiyHMM Ha3BaM BUKOHYE pO/b cTadaxy, FOIOBHUM YUMHOM €MO-
LiTHOTO, 3Tif[HO 3 IPMHIMIIOM HAapORHOTO Mapajenismy» [25, c. 27].
IcTopuK mONBCHKOI NIiTEPATYPU i HOCTIZHUK POMaHTU3MY, BKa3yl4n
Ha IIPM3HAYEeHHA KapTIH Iei3aXy, IICaB, L0 BOHA «IIOAB/IAETHCS TEX
i mns roro, o6 gaBaty pesoHaHc GabyIbHUM 3aB’sI3KaM, sKi “TPalTh
Bi/JOBifHY pob” y BUMIipi HapogHOTO (HaTyMYy, 1110 He JO3BOJIAE 371il-
CHUTUCS KOXaHHIO MK Pynbkom i [aHkomo» [25, ¢. 27]. Ha milt norsap,
B «YKpalHCBKill myMi» cTadaxk BAaIO pUTMi3ye KOMIIO3UIIiIO Biplia,
HigKpecIoe IIMOMHY I0T0 3MiCTOBOTO HaIIOBHEHHS.

JTOMiHAaHTHMM CIIOBOM-CUMMBOJIOM Y TEKCTi € IMEHHUK «CMYTOK».
Haparopcpka cyrecTuBHa iHTeHIid, BK/IaZleHa B KOHOTALIIIHI CMUCIIN
CMYTKY->KaJIl0, AKNI MaVKe HaCKpish NPOHMU3YE BipIIOBaHy OIOBiZb
rmboko nevyamo. CyM, 3aXypa IOCTiIHO OrOpTalOTh JIPUYHUX
IepcoHaXiB. 3BiCHO, 11J0 MO/IO/Ia 3aKOXaHa Iapa MparHe sAKHANIIBAL-
IIOTO 1T0OaYeHHs, TOMY BOHU JI CYMYIOTb OJHE 32 OfHUM. Ta cyM mifi-
CUJIIOETBCS XBITIOBAaHHAM HEBUIIAJKOBO, aJKe 0OCTaBMHU MOXYTb
3MycuTy PyHbKa HeclOfiBaHO BUPYILIUTHU B IIOXif, Y/ [€Chb Ha LIIAXY
Bif Tankn, a60 10 Hei, BiH MO)Xe MOTPANNUTY B TaTAPChKY 3acifKy, abo
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He yOe3IeunTnCs Bijj palToBOro Hanaay opAnHIiB. Taka cama 3arposa
4aTye i Ha JOIIO0 JiBYMHMA.

IToet, Bix movarky i ;o KiHIA TBOPY, 3rymiye ¢apbu dadymn, gpa-
MaTu3ye pO3IOBilb, OHNEPYHUM 3aco0aMU HAPAUIHUX 3aNUMAHD
Ha KITaaT och Takux: «Czemu$ smutny, Runko mlody? / Styniesz
z wdzignkéw i z urody...» («Monop Pynbky, wom >xypmusuit? / Tn
IpUHAHUI, TU BPOIMBMIL...»); «Czemu$ smutna, o dziewcnyno? /
Czemus$ smutna, Hanko mloda?..» («Hom cymyer v miBunno? / Tan-
xo! IOna x i 7 uynosa...») [26, c. 26, 27]. Takumu i nopi6HMMN 3a-
NOUTAHHAMU TIOCTYTOBYETbCA HApaTOpP, BMKOPMCTOBYIOUM INMUTA/IbHI
qJacTKU i crmoBa: czemus (womy...), czyz (uu...), c6Z (1oeo...), c6z to (ujo
H mo...), gdziezes (kyou...). Vloro komyHikatnsHa QyHKILis 6asyeTn-
CA Ha TIIepeKOHaHHI, IIONepeyKeHHI, OCTepeXXeHHi, criBayTTi. [Tpumi-
POM, BiH IIepEKOHYE NIEPCOHAXIB Y TOMY, 11J0 B HUX He Ma€ IiJiCTaB /i
nevasti, HiOM MMOKM 110 Bce Tapasf, Bce Jobpe: 000€ BPOAIUBI, MAIOTh
BifimaHux apysis; y [aHku € fim, mo6ra4i 6aTeky i BipHi mogpyry, a
PynKko, X04 i cTy>XuTh Ipy BOEBOJ, Ta IONPH 1I€, MA€ BIOCTa/Ib Bi/lb-
HOTO Yacy Jy1sg 0cobucTux crnpas. HaBiTh nporoHye 10HaKOBi po3BigTn
Te4aJIb, 3Ta/IaBIIN HAPOIHE IIPYUC/IiB A IIPO CXBA/IbHY XapaKTePUCTUKY
ko3akiB: «Kozak zrodzon w Ukrainie, / Wesolo$cia, mestwem stynie»
(«3 Ykpainm, Ti ko3ade / My>XHbOI, JIeTKOi BAadi...») [26, c. 26, 27].

CTOCOBHO X INUTaHb Y BipIIOBaHiil NipuyHii onosigi Mixan Ino-
BIHCBKMII 3ayBaxKye, 1O «pytania narracyjne skladaja sie zazwyczaj
na opowies$¢ eliptyczng, eliminujaca, to co mniej istotne, a ponadto
zapewniaja wyrazisto$¢ wybranym elementom fabulu, [...] traktowane
jako objaw tzw. dramatyzacji» [19, c. 52]. Ilonbcbkmit icTopuk i Teope-
TVIK JIITEPATYpM 3a3Hadae€, IO HAPaLiiiHi 3allMTaHHA CXOXIi 3a3BUYall
Ha €JIINTUYHY PO3IOBiflb, IiJj Yac AKOI YCYBa€TbCA Te, 1O MEHII ic-
TOTHe, 3a0e3Ie4yI0ul BYPA3HICTh IepLUIOPATHOMY eleMeHTy (aly,
BUTIYMa4€eHO] fAK NPOAB T. 3B. ipaMaTusanii Tekcry. Illo x mo ix npu-
CYTHOCTI B «YKpaiHcpkiit giymi» FO. CrroBanibkoro, 3HaHMII HayKOBellb
mcas: «I tutaj pytania stanowig wstepny akt opowiedania, wprowadzajac
elementy najistotniejsze dla dalszego rozwoju wypadkéws; [...] pytania w
jaki$ sposob okresla odpowiedz, wyznacza jej granice, oddzialywa na jej
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charakter» [19, c. 50, 51]. 3a KOHCTaTalli€l0 BYEHOTO HapaLliiiHi MMTaHHSA
B IIbOMY paHHbOMY TBOpi € BCTYIIHMM aKTOM OIIOBi/li, BOHV BMOKpPEM-
JTIOIOTH HAaIBaYK/IMBIILI e/leMeHTV, HeOOXiIHi /I IOfJa/IbIIOTO PO3BUTKY
nopirt. KpiM Toro, nmutaHHs B TOM 4y iHIINIT CIIOCIO BXXe OKPECITIOTh
BifIIOBi/Ib, BU3HAYAIOTh ii MeXi, yBMPa3HIOWOTh ii xapakTep. Tox, mo-
K/IMKalouych Ha Te3y M. IloBiHcpKoro «dramatis personae wyposazone
zostaly w pewne cechy i osadzone w sytyacji» [19, c. 50], BinbHO cKkasary,
o Pynbko i [aHKa, K Ai€eBi 0coOM ONOBif, HafliIeHi aBTOPOM IIEBHMMMU
o3HaKamy i momimieHi B neBHi o6ctaBuHM. [InTaHHA CIy>XXaTh aBTOPY
JUIsL CTBOPEHHS BUPA3HOTO i HaIIpy>KeHOro 06pasy yOoiBaHHS mipnd-
HUX Cy6’eKTiB OfiHe 3a OHMM, iX eMOLiIfHNUX HifitoMiB i crajiB; migcTa-
BOIO [UIs1 PO3TOPTaHHS APaMaTUYHNUX €Mi30/iB TPariqyHol pO3B 13K
Hacrynumit nokyc iHTepnpeTroBaHoro tekcry (¢pparment «IIpo-
IIaHHA 3aKOXaHMX») 3HAXOIUTHCS, IMOBIpHO, IeCh HETOfAIK CKessc-
Toro 6epera J[Hinpa, Ha 10 BKa3ye KaMiHb, Ha IKOMY CUJIUTH iBUMHA,
367i//1a BCst, B 11 0YaxX «HECIIOKIlL, TOTVIAZ TYTO0 ITOBUTHI» [26, . 29]:

Siedzi Hanka na kamieniu,
Sercem jej przeczycie miota,

Lica blade — a w spojrzeniu
Niespokojnos¢ i tesknota.

Znikna Runko ukochany,

Coraz stabszu tetent dzwoni;
Zniknat i tylko po btoni

Geste snujg sie tumany. [26, c. 28].

lanka 3agymamBa 1 OfVMHOKAa CUANTDH Ha KaMeHi. i1 He xoueThCH
3PYLIMTHUCA 3 MiCIsl, HETABHBOTO MOOAYEHHS, CEPAEYHOrO IPOIIaHHSA
3 Pynbkom, 60 BOHO HacKpisbh IPOHM3aHe YapiBHO0 aypolo mo6oBi. B
HiYHOMY MOPOLi «3HMKA KoXaHuii, / Tymit Tuximae B fonuni / 3HMK — i
Ti/IbKY 10 piBHMHI / [yCTO KOTATBCA TYMaHU...» [26, . 29].

O6pasaM 4yacopyxy B TBOpi HaJaHO CYTeCTMBHOI CUIH, 30CiOHa
BOHU NOOY0BaHi Ha MOHATTAX, 110 HAaJIE)KATh /10 YCTa/IeHNX OAVHUIID
O3HaYeHHA IMK/IiYHOTO Yacy: IeHb — Hi4, paHOK — Bedip. Y neisaxHux
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3aMa/IbOBKAX IIPY IOPiBHAHHI HaCTPOI, Haflill i TPMBOT IIEPCOHAXIB,
o6pasu Micsus ta CoHIIS BUKOHYIOTh CBOI BifllIOBifHI QyHKIII: mep-
IV TO 3aTeMHEeHMIT XMapaMI, TO «B KypsBi YepBOHil», a60 x PyHbpKO
Bil'ixaB, i ;1 10HKY «3 Heba i 3 mymii sHuKae / CoHlje macts — [aHka
TY>XUTb / CMYTOK Ceplie OTOpTaE...» [26, . 29].

MoTyB IMOOKOTO CMYTKY € TaKOXK aBTOPCHKVM IIOKa3OM BUABY
OIIOBUMM 0COOAaMM HECIIOKITHOTO IICUXOJIOTiYHOrO CTaHy, 6eHTexX-
HOCTI J1 TIepe)XMBaHb, CYTOJIOCHUX IHTYITUBHOMY IEPENYyTTIO MOX-
nmBoro Tpariyxoro Hemacts. Ilopil, B AKi 3aHypeHi nipuyHi cy6’exry,
HeperyKyTbcs 3i 3micToM i dabyramy yKpaiHCbKMX HapORHUX IO-
eTUYHUX TeKCTiB, AyM, 6aaj, TipUYHNX ITiCeHb i epekasiB «TUIOBUX
mns obcraBuH XV i mepioi momoBunu XVI cT., Koy To Tatapu, To
TYPKM 4acTo Habiramm B YkpaiHy 3a AcupoM, a 3anopixxs 6yso 1o-
JIHO B 3aB’s3KaX, OTXKe Iile Ha/To crabe, OOV ATy Ha/IeXHY Bifciv
TaTapaM i 3aXMCT YKpaiHChKOMY MUPHOMY Hace/leHHIo» [7, . 7].

IlepmyM KynbMiHALiTHMM MOMEHTOM Y BiplIi € HapOCTANYMI
TPUBOXXHUII IIYM, ip>)KaHHA KOHEN, TOIOCHI BUKPUKM YY>KMHHUIIBKOTO
cnoBa «Ajax». [amac cnpuymHeHnii HamagoM Tatap Ha OaTbKiBChKe
ob6iiicta TaHku. CrnycrommBa moxexa i, BifIoBigHO, JiBUYMHY 3a6u-
patoTb B sicup. Lle ep’sata crpoda Bipiia (psajgku 75-86), sika KOMIIO3M-
1ilfHO BMOyOBaHa 3a IPYHIMIIOM IIiJCMIEHHS 3BYKOBOI il Bi3ya/lbHOI
oprasisamii TEKCTy — «KiHCBKUII TYIIIT, TIOACHKI KPUKI», 3BYKU PYIi-
HiBHOTO MOXeXI i CBUCTY «TaTapChbKUX OTHEHHUX CTPim» [26, c. 31]:

Coraz bardziej ro$nie wrzawa.

Closne «Allach» grzmi po bloni;

I juz dzicz Tataréw krwawa

Leci z wrzaskiem, z rzeniem koni. —
Dzika w sercach ich uciecha,

Przez wyparte lecg wrota,

Zewszad Tatar ogien miota,

Plonie chaty nizka strzecha. [26, c. 30].

YerBeptuit ¢pparment «llnax Pynpka no [aHKM», pO3NIOYNMHAETD-
cs Bpocsita. FOHaK, «iegBe CBIiT 3ailHABCA B Hebi», IOCHilIae Ha I0-
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6ayeHHs 3 KOXaHOIO IiBYMHOIO; BiH Y IiJJHECEHOMY HAcTpoOi CKade Ha
BOPOHOMY KOHIi, TOBapullleBi BipHEHbKOMY, YYTTEBOMY 10 €MOLIITHUX
CTaHiB rocnopaps. 3i CKYIuX aBTOPCbKUX BKpaIlIeHb-[eTajieil MOXKHa
Oi/IbIII-MEHII Ti3HATHCA PO 60pPAHHS 0OHAKA, @ CaMe: Ha TOJIOBi B HbOTO
FOCTPOKOHEYHA XYTpsIHA LIAIKa, 3 YePBOHUM IIUIMKOM, a0 X KoOyp
- YepBOHA CYKOHHA KO3aIlbKa IIanka 3 606posoo omymkoo: «Tak jak
plomien spod ogniska, / Ze szkarfatu czapka blyska...» [26, c. 32]. Ilo-
BepX 3BMYHOTO OfAry HakumHyTo Oypky («Runko burka swa okryty...»
[26, c. 34]) — moBcTAHMIT 6e3pyKaBHUIA IJIALI, A 32 CIIVHOI OApIOH.

Mapmipyr Pynbka mpondrae BijJj 3aMKy BOEBOAM i 3aBepuly-
€THCS CIIYCKOM B TONMHY, TYAY, [ie Masa OU CTOATY «XaTKa Oinma» 3
HU3BKOK CTPixo. Monmognit K03aK MYUTb TO OMTUM IIJIIXOM, TO
CTeIOM, IPOi3UTh MOB3 CIYCTOIIEH] TOIi HUBY, 6AYUTh HAaBKPYTH
nuki TpaBu (Kymi I1ofy, Kykinb, ce6TO IONbOBY TBO3JUKY, Pi3Hi
AVKOPOCTYYi TpaB’sHi POCIMHM), CTUINY€E HMIBUAKICTD KOHA Oind
KO3aI[bKOI MOTM/IM 3 KaMiHHUM XPeCTOM Ha BepIIKY, i Inboko i
HeoOHo3HauHo 3iTxae... CaMe Ha NMOCUIEHNUIT IIMOOKNIT BOAUX 1 BU-
IVIX BKa3ye HapalliliHe 3allMTaHHs, 3BepHYTe Jo PyHbka: «Powiedz,
powiedz, to westchnienie / Czy w tym grobie pozostato, / Czy za
Hanka ulecialo?» («Ym 3iTxaHHs 1je, ToHave, / Y MOTUII 1iiit 30MJIiZIO
/ 9u Benip Tanui monerino» [26, c. 32, 31, 33].

3aBJAKY CKYNIMM TIei3KHMM BKpaIJIEHHSA YBUPA3HIOETbCA Te, 1110
IOHAK CIIpMIIMAa€e 30pOM; BOHO HaBiBa€ JIOMY CyMHi [yMKU IIPO TpU-
BO)KHI J1 HEIIEBHI 9acy, BOPOKE CBABI/IA, MUHYIIICTD XKIUTTH Ta HE MU-
HYIIiCTb C71aB). 32 I[UM BiH 3BepTa€ BIIPABO, 3 I3AUTDb Ha 6e3TOPLIOKA,
NeT/IAIYM MaHIBIAMU: « MK gpamu, yarapsamy, / e IIHinpo B TicHu-
Hi mHyB. / Kinb y yBani BuxpoBomy / Munts 1o 6epesi crpimxomy /
To maiine, To 3HUKHe 3HOBY / B rnymmny nonappninposy» [26, c. 33].
I ocp xyomen;p B gonuHi. Y Biguai 6aunth Ha MicTi gBopuia [aHYMHMX
6aTbKiB HOIeNNIIe, i He MOXKe 3MUPUTUCS 3 TUM, IO cTanocs 6ifa...
Bin «op posnauy xonoHe / 3 OKa — >KO[JHOI CTTbO3MHKI», XO4a Ceple
HACKpi3b IporHATe 60/IeM, a 0ui Iiie KOroch BUIIAAAITE... CTaH mHo-
TPACIHHSA, CUIBHOTO JYIIEBHOTO OO0 IepeaHO TaKUMU PAKAMIU:
«Patrz! juz Runiko na dolinie, / Stoi smutny, tamie dlonie, / Zadna z
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oka za nie plynie, / Chociaz serce w tzach tonie. / Czeg6z jeszcze on
wyglanda / Blednym okiem po tej bloni?» [26, c. 32].

Ckopbory 3a [aHKoI0, Biyail TipyMYHOro IepcoHaXka i itoro ca-
MOTyOCTBO BiITBOpeHO uepe3 o6pa3 ToHydoro y JIHimpi OapmoHa
(bardona), sikuii i3 30iikoM 6’eTbes 00 KaminHsA. Cepen TOXMYpOI Ha-
BKOJIVIIIHBOI THIII TYHOIO PO3JIATAETHCS >KATiOHI MY3UYHMIT 3BYKIL:

Pobiegt Runko nad brzeg rzeki...

Ponura cicho$¢ na bloni...

Coz to? stychac jek daleki!

Ach, to bardon w Dniepru toni,

Ttukac sie o skaly z brzekiem,

Konajacym zabrzmial jekiem. [26, c. 32, 34].

IlixaBo yomy came IO. CroBanpkuit 06paB iy PyHbka He K063y, He
6aHnypy, a 6apron'? OueBUHO, 1O HieThCs po 6apbimon (barbiton,
barbitos) — cTpyHHUII ZaBHbOIPEIBKUIT MY3UYHUI IHCTPYMEHT, CXO-
JKUN 3 JIIPOI0, YU JTIOTHEIO, BiJOMMUII 3aBIAKN TPELbKUM i PUMCHKUM
KJIACMYHUM TBOpaM. I3 MysMYHMX HOBiIHUKIB Ai3HaeMOCH, IO OCO-
0/1MBO Iieil IHCTPYMEHT IIaHyBamyu moeTy i jipuku ocrposa Jlec6oc.
Ho croBa, 3a opHi€w i3 Bepciil, B KpaiHax apabChKOTo CBiTy CTPYKTY-
pa 6ap6iToHa 3a3Hasa 3MiH i BifilTOBigHOI Yacy nepepoOKu, Ta Habya
Ha3Bu 6apbam (barbat, barbet). Skmo npuTpumyBaTuca 0CTaHHBOI
Bepcil, TOAi MO>KHA MPUITYCTUTH, 10 B « YKPAiHCBKIll JyMi» MOBa iifie
PO caMe Lieil CTPYHHUI HIVIIKOBUI IJIEKTOPHUIL IHCTpyMeHT. BigTak
B/HMKA€ NMUTAHHA: YU TYT JA/0CA B3HAKU NPUATENIOBAHHA aBTOpa
TBOpPY 3 /ItongBirom IlmmiiHarenem i 060mninbHe 3aXOIIEHHS CTApOJaB-
HBOIO icTopi€ro i Kynbryporo Ipany, Typeyunnn, Ipenii it bavokaboro
Cxopy, ab0 >k po3IIoBifii i mepexasu mpo cxifHi ynogo6anus BaiyiaBa
PeBynbkoro, 3HaHoro e Ak «Emip 3onora 6opopa», «Otaman Pey-
Xxa»? MOXUBO, 1efl iHCTPyMEHT MII 3HaXOZUTUCA B popyHM fHy-
IIEBCBKYX, 00 TaM IIPO HbOTO YacTO 3rafyBasy, ajpke 6adycs moera

1  Bapro 3asHaumTy, o 6aphoH 3rajaHmii y coHeri Apama MinkeBnya «Aro-Jlar»
(«Ajudah»).
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Onekcanppa [IlymaHoBcbKa-fHylIeBCbKa Maja BipMeHCbKe KOPiHHA, a
y BipMmeHii 1jeit My3u4Huit incTpymMeHT OYB oOpe Bijomuii, SIK cepern
HapOJHUX, TAK i IPUBOPHNUX MY3MKaHTIB.

[icTaapusaTa crpoda (psapku 139-147), sika HaZAEThCSA 10 3aTONIOBKY
«Pospymu po J0/I0 Ko3akay, Haltbi/Iblie IPYBEPTAa€E yBary yKpaiHChKIX
niTepaTyposHaBLiB. Y mMx paakax roHmit 0. CrnoBanbKuil IeBHOK Mi-
poro BuAB/AE cebe, MOB 3alliKaB/IeHUIT aHATITUK MUHYIMX iCTOPUYHMX
nopiit. Y crarti [epmana Pitua «[Tonbepkuit poMaHTIYHMI 06pa3 KO3aKa:
MK MihoM Ta iCTOpi€ro» MiIKPECTIEThCS, IO B TOIbCBKUX JKeperax,
nouyHatoun Big XVI cromitts, BikcyroThest 3rajKyl Ipo YKpaiHIiiB, Bpa-
XOBYIOuUM OUTOpYCiB i MTOBLB, K TpeTiil HApoJ GaraToOHaIiOHA/TbHOIL
Peui [Tocnormroi». O6pas ko3aka B IOIBCBKIlT JiTEPaTypi pPOMaHTU3MY €
GararorpaHHuii i 300pa>keHH: JI0ro 3aHa/ITO Pi3He, 3a/IeXKHO Bijj MO3MIi
aBTOPa, TEMM Ta iflel 1 CMUCTIIB, SIKi BiH BKJIaB Y CBill TBip. Bijomnit cra-
BiCT Iyl IO IIO/IbCHKA JTiTepaTypa POMAaHTU3MY HaMaranaacs 3poouTn
YKpaiHy «CIIpaBXHbOK YacTNHOI [lo/bii, i TOMy yKpalHCbKa TeMaTHKa
B Hil II/IKOBUTO HiAIIOPAIKOBYBa/Iach TPaamLiii, sika HOOyTyBasia TEKCTaxX
3 4aciB gobu 6apoko» [12, c. 79]. IlpurpumyBaBcs 1€l Tpagmiii i Mo-
nopuit 0. CnoBanpkuit. Mk iHIIMM, MOXXKHA ITPOBECTU Mapasiefib IOf0
KO3aIIbKNX JIOCTOIHCTB PyHbka — «chlyba Zaporoza», To BOHU II€BHOIO
MipOIO ITeperyKyeTbcs 3 psangkamy 6apokoBoro moera A. YarpoBcbKoro:
«Powiedz, wdzigczna kobzo moja / Umieli co duma twoja? / Coz moze by¢
piekniejszego / Nad cztowieka rycerskiego?» [20, c. 440].

CnoBa-cumBomu «podpora» (migmopa) i «bluszcz dziki» (muxmi
IUTIONI) Bifipasy BIIQIal0Th B OYi IIPY YMTAHHI IIbOTO ¢pparmMeHTy. Bonn
TPUMAIOTb YBeChb 3MICTOBMIT KapKac INICTHAAIATOI CTpodu — itoro
TEKCT i MiATeKCT, i HaBepTaIOTh 3alliKaB/IEHOTO JOC/iJHIKA ClIpoOyBa-
TU «Bif4UTATU», PO3raIaT, 3PO3YMITH i IIEPEKOHINBO BUTIYyMAduNTI
npuxoBaHi ceHcu. [IpefcraBiro B opurinarii 1eit ypuBoK:

...O Kozacze nieszesliwy,

W zlej rodzites si¢ godzinie;
Jak bluszcz dziki w Ukrainie,
Co wéréd polnej blysnie niwu,



Tom XXXIX 183

Bez podpory w stepach ginie

Lub go stonca skwar wypali;

Lub gdy wzrosnie, gdy zakwitnie,

To go z trawg kosa wytnie,

Lub z podpora wiatr obbali.[26, c. 32]

BapTo fomaty §o CKa3aHOro, BpaXOBYIOUM CMHOHIMM JIO C/IOBA «IIiJi-
nopa» (omopa, IoMid, MOPATYHOK, CIIPOMOTa Ta iH.), TYT, AK Ha MeHe,
MJIeThCSA IIPO TOM Mepiofl, KON KO3aIbKi 11 MONbChKI INLapi pa3oM BU-
CTyIa/M B IIOXOAY IpoTy 6ycypMaHiB, BUOOPIOOUN CIIOKiiT YkpaiHi)
IIS1 MMPHOTO KUTTA, 31 CIOBaMy i MOZIMTBOIO Ha ycTax: «Tatarzy pobici
— / Spokojna Ukraina, bogdaj na czas dlugi...» («...tarap mo6muro /
Ykpaina B criokoi, bor gacTs, 3HuKHe Tyra» [23, c. 159]. [IporuToBsa-
Hi pAgKK 3 moemu AHTOHIA ManbpyeBcbKoro «Mapid. YkpaiHcbKa ITo-
BicTb» («Maria. Powie$¢ ukrainska», Warszawa, 1825), 3i smicToM AKo0I
0. CnoBaupkuit 6yB o6pe 03HAIOM/IEHNII, TUM-TO 3 CAMOTO IIOYATKY
TBOPYOTO LIIAXY, NlepeliMadi ecTapeTy y CBOrO CTapIIOro moiepe-
OHVKA, TifIHIMa€e MUTaHHA €FHOCTI IOIbCHKO-YKPAITHChKMX IHTEpECiB,
Bi/ICTOIOE ifieto MaM’ ATi IPO MUHY/IMX 3BUTSKIIIB, K YKPAIHCHKUX, TaK
i MONbCPKMUX, MPaAigiBChKy IaM ATb, MOTMIN, 3 SIKUX YLTIIMX 30CTa-
JIOCh He TaK B)Xe i 6araTo B yKpalHChKUX ITOJIAX i CTeNaXx, ajiKe PewTy
«wiatr ukrainski rozdmuchal do znaku» [24, c. 90]. HaBeny mpomo-
BUCTI pAfKM aBTOpa «Mapii», 1110 MOXKYTb IOCTY>KUTH erirpagom o
aHaJi30BaHOI moe3ii CIMHAJUATUPIYHOTO I0HaKa: «Ta B 1o/ He iau
TH, AK ceplie po300/iocs, / B cTemy muie Mornm — HiY0ro He JINIIN-
nocb — / Tam BiTep ykpaiHCbKMil pO3BisiB Bce 0 pelTy, / 3aamuuica Ti
yHOMa, ITOC/IyXall Aymy, BpemrTi» [24, c. 91]. JlomiHaHTHa HacTaHOBA
1iei ceHTeHNIl «nocmyxati oymy», abo >k mopajja: BHUKHYTH B ii 3Mic-
TOBE HAIIOBHEHHS, Ji¢ 1i/IbHO MOEJHAaHA MUHYII iCTOpMYHI TIOfil, Mi-
¢onoris i cumorika. Tomy ¥ BApTO HANUTICA TBOPYOI HACHATY 3 IIUX
HapOJHOIIOETUYHUX KPUHUIb, IIOYEPIIHYBIIN AKYCh 1iKaBy IIPUTOLY
41 iCTOpilo, a 3a IIUM — «BUC/IOBUTH, BUABUTU MalICTEPHO, XyJLOXKHBO
cebe, cBoi ymkn i cBoi mouyTTsA» [18, c. 132]. [TporuTyto myske BIyd-
Hi psagku Mapiyma Onb6pomcbkoro 3 moesii «CxoBaHi mxepenar, ae-
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nykosaHi Tamapi CeniHill, i mepexnajieHi 3 MOIbCbKOI Ha YKPalHCHKY
MoBy BanentnHoto Co601b, e MaTit mmoeta: «CajioMes BUCHYBaIa Ipy
KOJIVCII / TIO/IbCBKi ICHI, Ta IyMM YKPAiHCBKi, CIUTITalOThCA [JBa HYP-
TY foci, 6'10Th 60 Hagai mKepena mpagaBHi IMOOKi...» [27, c. 18].

[Touarok BiciMHazpLATOrO pparMeHTy « YKpaiHChKOI ZyMM», YMOB-
HO HasBaHMiI MHOIO «CyMHa 3BiCTKa», aKIIeHTOBaHMII Ha 06pasi cro-
JIOXaHOTO KOHsA, CTPUBOXXEHOTO BTPATOX PyHbKa, AKMil «caM-ofuH
BepTa€ HUHI», «3aAMXaHNUIL, y HiHi» [26, c. 35] 0 3aMKy BO€BOJH, CIIO-
Bimatoun npo Hemacts. Lle 18 ctpoda (psapkm 154-159). YBary B Tek-
CTi IPMBEPTAIOTh HapalliliHi 3aNMTaHHA, sIKi HiOM 03ByYeHi Bif iMeHi
Boesoau: «Koniu! gdziez to Runko miody? / Gdzie$ ty podzial twego
pana?» («Konto, yom PyHbka He Mae, / CaM IpuMYaB TY IO TOCIIOANU?»)
[26, c. 34, 35]. 3ayBaxy, IO B yKpalHCHKMX 6anagax i micHaAX mpo 60-
poTbOy KO3aKiB 3 TypKaMy, fie To€lHaHa (paHTaCTUKA 3 PeasIbHICTIo,
9aCcTO 3yCTPivaroThCsA NOAIOHI eni3ony, Komy KiHb IIPMHOCUTD BiCTKY
poxuHi mpo 3arnbenb Ko3aka, i HasABHi NofiOHI MUTaHHA. 3a3Hady, 10
KiHb BBa)XaBCS JJOOPMM JIpyrOM CBOEMY BEepIIHMKOBI, IOAINAIOYM 3
HUM He0Oe3IeKy i c/1aBy, Ta BOO/IiBalouy 3a BTPATy Xa3siHa, TOMY, TaK
3pUMO BiH 300pakeHMI! i B yCHil i mmiceHHit cmoBecHOCT. JocmigHuk
yKpaiHcbKoro i cnos’aHcbkoro ¢onbkiaopy Ilerpo JliHTyp Haromoury-
BaB, 10 Pi3Hi BapiaHTV TaKMX TEKCTiB OY/IM «Ty>ke IOIY/IAPHI Ha BCil
yKpaiHCbKilt eTHorpadiuHii reputopii Bif Tucu go JHinpa i Jony» [5,
c. 29], ce6to i B [ammunsi, Ha Bonmuwi, B LenTtpansiit i Hagguinpsa-
CbKiil YKpaiHi, a TaKO)X Ha YKPaIHCbKO-C/IOBallbKOMY, PYMYHCbKOMY
i monbcbkoMy nopyOikHi. 3-moMik Hux 3rapjato 6amagn «Oii, Ha ropi
BOTOHb TOPUTH», Ta «OJf TpU J1iTa — TPU HEZi/i», Ie TOBTOPIOIOTHCH, 3
OesIKMMM BUOO3MiHaMM, OJHI 11 Ti )X caMi 3anmmuTaHH:A: «]le Tu, KOHIO,
naHa ckuHyB? / Jle Tu, KOHI0, MaHa CKMHYB? / CKaXky, KOHIO, CKaXI,
KOHI0, / CKa)k11, KOHIO, — 4M He 3aTMHyB?» [5, ¢ 29].

Hacrynna crpoda «CymHOI 3BiCTKM...», TOOTO HeB’sATHamLATa
crpoda (psapku 160-173), mobymoBaHa Ha po3HOBifi Ipo 3armbenb
Pynbka, koTporo mopn 3Haiuym Ha 6epesi [JHinpa. IToBizomneHHs
npo 3ry0y IOHaKa CKOMMXHY/IO IOYYTTSA Kajak Yy HaffHIMPAHCBKUX
ocenbliB. o6 6inbin peanpHille i MepeKOHNIMBIlIe MepefaTu TYTy i
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nieyasib FPOMajii, aBTOP KOHIIEHTPYE yBary ynuTada Ha o0pasi HeXxmBo-
ro ko3aka: «Runko burka swa okryty / W ponadbrzeznym lezal piasku,
/ A wlos czarny, wodg zmyty / W hebanowym Isknit sie blasku» («Timo
Oypkoto Hakpure, / B Mokpomy micky nexxano, / I Bomoccss B piuni
BMUTE, YOPHUM HOMNUCKOM Omniiano...» [26, c. 34, 35]. V uux psjgkax
Bpa)Kae KOJIipHAa KOHTPACTHICTh: Tomyba Boja i 6exxeBwit micok [IHi-
pa, YopHUit abo Oypuit 6e3pykaBHMII 1AL, OIMCK COHAYHOTO MPO-
MiHH#, 10 BiflOMBa€TbCs Y Bo/mocci 6e3ayxaHHOro PyHbKa, YOpHUM
HIO/IMICKOM. .. 3BYKOBUII PsJi BipIla IPOMHATHUI IUIadeM i >KamiOHMm
BUTYKaMM, 1JO IMHYTb 3BiflyCi/ib, BUK/IMKAHI HEOYiKyBAaHOK CYMHOIO
3BICTKOIO — IIe, IO CYTi, IPOIIlaJIbHe OIIAKyBaHH: HEIJaCHOTO Iapyo-
Ka, IO 3amofiAB camoryocrso. Ilifg yac mpuroTyBaHp Ko IPOBOJIB y
Iajed HeNpOIJIAIHY i3 3eMHOTO LIIXY O 3axMapHoro («teraz kopig
gréby), 7ie MOBa IIpO JI0T0 HOCTOTHCTBA — MOJIOAICTD, BiBary i cMinm-
BicTb, amke 6yB «chlubg Zaporoza» [26, c. 34], TamaHOBUTIM [TOETOM i
MY3MKaHTOM, a JJO/IO Maii HelaCNBY...

PyHbka 1moxoBamyu Ha Micli crmajeHol Tarapamm cagyubu 6aTbka
ta Marepi [anku: «...Tam, gdzie niegdy$ chatka stala, / Stoi mogita w
dolinie, / Przy niej Dniepr szumiacy plynie, / Nad nig brzoza wybujata
- / Gdzie gltos Hance ulubiony / Nieraz gluchg przerwat cisze. / Teraz
brzoze wiatr kotysze, / Posgpnymi jeczac tony...» [26, c. 34]. HeBumagp-
KOBO Ha I0YaTKYy i (iHa/mbHill yacTHHI IpUCyTHIiT 06pa3s «bepizoHbKu
BUCOKOI» — CUMBOJY 0i64UHU, YACTOTHU J1 JiBOYOI HDKHOCTI, @ TaKOX
IepeBa-CBiKa MUHY/IMX HOAi. BogHopas 6epesa cuMBoOIi3ye cMepTh
i BOCKpecCiHHs, 3UMY i BecHY. Y C/I0B’ THCHKUX HapOJHUX IIiCHAX, Bifi-
IIOBi/IHO 11 yKpalHCHKMX, ONIIOfIHEHI 3Bipi, ITaxu, fepesa Toio. Hanpu-
K/Tajl, 3MicT Tekcty «O11, y mori 6epesa cTosna...» mepefae po3MOBY
303y71i 3 6epe3olo, siKa MITAE MTOHIBedeHe JiepeBo: «HoMm, bepeso, Oina,
He 3e71eHa?». | aye y BifnoBifgp TaKy posnosifb: «...Iligi MHOIO cTOAMN
tarapy, / lllabenpkamu riia o6TvHamy, / 3-1ix KopeHs Bogy Opam»
(4, c. 10]. Ty>xe mpuMiTHi 71 cuMBOiYHI 00pa3y 6epi3 mpy MoKasi xa-
71061 IpUPOAY 3a «OPAHIAMMY I SBUTKISAMI», 10 3aTMHY/IN Ha MO
6010, sKi 3mamoBaB A. ManpueBcbKkuil y moemi «Mapis»: «Ilig Bite-
pelib Oepi3ky IUTaKamyM HeYyTHO, / 3aBanocs JiBoui TiHi roigamuch
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B Oinmx cykHAX, / CXMIMBIINCD HaJ, KiCTKaMM JTULAPCHKUMU CMYT-
HO» [23, c. 157]. Tak camo Mo)kHa TOpiBHATK 06pa3 Gepesu y TBOpi
0. CnoBampkoro: BoHa, HeMOB fyiia [aHKy BrizieHa B 6epesi — y 6inii
CYKHi, fIKa CXM/IM/IACs HaJy MOTM/IOK PyHbKa.

3aKTIOUHNI paMaTUYHWUIT aKopy, Bipiia yocoOIo€e cyM i Tyry
IPUPOAY 3a TOJIOBHMM IlepcoHakeM. HaBeny ¢pparmeHT aBTOpPCHKOTO
nicnsAciosa y nepexnagi M. 3icMaHa, AKuUi JOCTaTHBO BJJa/IO TIepefaB
CKOpOOTY IpUpoAM 3a Ko3akoM-moetoM: «Jle Hebeca e iMancTi,
/ JIMI0Th pocy KpaIyIMHU YMCTi HA MOTVIBHUIN #epH. / Ox! nuie oTi
KpamwmHu — / Ipo6 3pomatots cupotuny, / [po6 xosanpkuii, / [pob
noeta» [26, c. 37]. O6pas pocu € yocoO/IeHHAM CYMHUX C/Ti3 IPUPOAY
3a Pynpkom. Ille pas moseprarounch o ob6pa3sy 6epesu, migkpecrnio,
1[0 BOHA yoco6moe [aHKy, AKy 3abpau B sicup, ajie B JAHOMY BUIIAJKY
3aKOXaHa Ilapa HepO3/Ty4yHa; BOHU HiOu pasom, Hi6M mopsz, 60 3aBas-
KM XygoxHiit onosifii 0. CroBanbKoro, iXHA iCTOpis >KUTTA i KOXaHHA
IpUBEPTAE yBary JOC/IiTHMKIB i YATAYiB.

[ITopo iM’s1 PyHbKO, IKMM Ha3BaHO II€PCOHAXKa, TO BUHVIKAE 3aIIN-
TaHH:A: Y/ HEe MA€ BOHO CYMBOJIIYHOTO 3HaY€HH, aJl)Ke CII0BO «PYHb»
B YKPaiHCbKill MOBi TPaKTYETbCH, AK 3€JIeHi IIarOHM, YaCTO BXXUBaHE,
30KpeMa Ha BonuHi, B ycHOMY i siTeparypHOMY MOB/IeHi. Hanpukmap,
y npami-eepii Jleci Ykpainkn «JlicoBa micusa» (1911) ronosna repoi-
HA Maska sBepraerbcs o Ilepenecnuka 3 mpoxanuam: «Iau, morisauo,
4y B HOMi PyHb 3a3eneHinma» [14, c. 105]. BinbHO mpumycTtuty, mo y
tBOpi [0. C10BalbKOro BOHO € iMEHeM-CMMBOJIOM: HEBiJ| €MHOIO pM-
COI0 I0HALIbKOI MOJIOOCTI, BijBaru CIIOBHEHOI TBOPYMX CUJI i €Hepril,
iHTepecy 1o XUTTA. BogHOpas i 03HAKOIO nepuiozo HavmpenemHiuio-
20 KOXAHHA, HDKHOTO, POMAaHTMYHOIO Ta HATXHEHHOTO IOYYTTH, AKi
aBTOp TBOPY BifuyBaB fo JIronsiku CHAmenpKoi. Mo>XnBo, 3Bifcy, 3
HepO3JIi/IeHOr0 KOXaHHs:, Oepe M0YaTOK aBTOPCHKMII XYAOXKHIN Ipu-
JIOM IlepeHeCeHH CBOTO BHYTPIIIHbOTO CTaHY Ha JTIPUYHUX CYO €KTIB,
XKYp/IMBe 3aHyPeHHA iX y CBOI lepe>XMBaHHA, 60A3Hb BTPAaTV KOXaHOI,
Ta PO3IIa4 He CIIOBHEHUX HaJI...

3 mpyroro 6OKY, CJIOBO pyHb — Iie i CUMBOJI pantnosoi cmepimi, KO
XKUTTS B CAMOMY PO3KBiTi MO>Ke 06ipBaTuCs, a Ta/IaHT JI0 Moe3il i1 criBy
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3a/IMIINTbCS He IPOAB/IEeHMM BIOBHI. Ta, ogHade, PyHbKO 30cTaBUB y
IIaM’AATi APpy3iB c/10Ba CBOIX BipIIiB i MY3VKY /10 iCTOPUYHUX ITiCeHb (Y-
MOK), 60, Ak MOBUTD [leM sH, mipnaHuit nepconaxx bapromomisa 3umo-
poBuya: «Przetoz ktokolwiek piesni umie wigza¢ sktadnie [...] / Niech
sie najmniej nie boi cichej niepamieci, / Bo taki imi¢ swoje wiecznosci
poswieci» [29, c. 6]. S0 XTOCh BMi€ IiCHIO HAIVICATy [0 /1ALy, HeXail
HalIMeHIIIe 00iTbCA 3a0yTTs, aJKe BiH CBOE iM’A BIYHOCTI BpYUMB.

3aBepIlyOYM aHali3 «YKpaiHChKOI JyMy» IPUENHYIOCA IO TBEP-
IDKeHHS ITOJIbChKMX i YKPAIHChKMX JTiTepaTypO3HaBIiB, 110 00pa3 Io-
eta PyHbka e alter ego IOniyma Crnopanpkoro. 3i cBoro 60Ky cxmiabHa
BOaYaTy B I[bOMY PAHHBOMY TBOPI, IKVIT Of0/IaB HEIPOCTUI LIIAX
1o ynrava (Buepie OyB ony6OrikoBaumit 1866 poKy) HaTXHeHHI y4YHiB-
CbKi ecKi3Hi 8ipui08ani 3amanvo8Ku 0O MiSHIINMX 3PiMUX MipUYHKX i
OpaMaTVYHUX TEKCTiB, fAKi CIIOBHEHi C/IaBHUX i TpariyHMX CTOPiHOK
MMHY/IUX TIOAii, Ta Bi3iit MaitbyTHbOTO IlobIi 11 YKpaiHm.
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